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samt når det skal fastlægges, hvilke holdninger 
der skal indtages på Fællesskabets vegne i et 
organ, der er nedsat ved en aftale, der bygger på 
artikel 310, når, dette organ skal vedtage beslut- 
ninger, der har retsvirkninger, bortset fra be- 
slutninger, der supplerer eller ændrer den insti- 
tutionelle ramme for aftalen. 

Europa-Parlamentet skal straks underrettes 
fuldt ud om afgørelser, der træffes i henhold til 
dette stykke vedrørende foreløbig anvendelse 
eller suspension af aftaler eller fastlæggelse af 
Fællesskabets holdning i et organ, der er nedsat 
i henhold til en aftale, der bygger på artikel 310. 

3. Med undtagelse af de aftaler, der er om- 
handlet i artikel 133, stk. 3, indgår Rådet afta- 
lerne efter høring af Europa-Parlamentet, her- 
under i tilfælde, hvor aftalen angår et område, 
hvor fremgangsmåden i artikel 251 eller artikel 
252 skal følges for vedtagelsen af interne regler. 
Europa-Parlamentet afgiver sin udtalelse inden 
for en frist, som Rådet kan fastsætte under hen- 
syntagen til, hvor meget sagen haster. Hvis der 
ikke er afgivet udtalelse ved fristens udløb, kan 
Rådet træffe afgørelse. 

Uanset bestemmelserne i første afsnit kræves 
der samstemmende udtalelse fra Europa-Parla- 
mentet for indgåelse af aftaler, som er omhand- 
let i artikel 310, og andre aftaler, hvorved der 
etableres en specifik institutionel ramme med 
særlige samarbejdsprocedurer, samt aftaler, 
som har betydelige budgetmæssige virkninger 
for Fællesskabet, og aftaler, som medfører æn- 
dring af en retsakt, der er vedtaget efter frem- 
gangsmåden i artikel 251. 

Rådet og Europa-Parlamentet kan i hastetil- 
fælde aftale en frist for afgivelse af den sam- 
stemmende udtalelse. 

4. Uanset stk. 2 kan Rådet, når det indgår en 
aftale, bemyndige Kommissionen til på Fælles- 
skabets vegne at godkende dé ændringer, som 
ifølge aftalen skal yedtages ved en forenklet 
fremgangsmåde eller vedtages af et organ, der 
nedsættes ved aftalen; Rådet kan knytte særli- 
ge betingelser til en sådan bemyndigelse. 

5. Når Rådet påtænker ,at indgå en aftale, 
som medfører ændringer i denne traktat, skal 
ændringerne forinden vedtages efter frem- 
gangsmåden i artikel 48 i traktaten om Den Eu- 
ropæiske Union. 

6. Rådet, Kommissionen eller en, medlems- 
stat kan indhente udtalelse fra Domstolen om 
en påtænkt aftales forenelighed med bestem- 
melserne ,i denne traktat. Hvis Domstolens ud- 
talelse er benægtende, kan aftalen kun træde i 
kraft på de betingelser, der er fastsat i artikel 48 
i traktaten om Den Europæiske Union. 

7. Aftaler, der indgås på betingelserne i den- 
ne artikel, er bindende for Fællesskabets insti- 
tutioner og for medlemsstaterne. 

Artikel 301 (tidl. artikel 228 A) 

Såfremt en fælles holdning eller en fælles ak- 
tion, der vedtages ifølge bestemmelserne om 
den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik i 
traktaten om Den Europæiske Union, tager sig- 
te på en handling fra Fællesskabets side for helt 
eller delvis at afbryde eller indskrænke de øko- 
nomiske forbindelser med et eller flere tredje- 
lande, træffer Rådet med kvalificeret flertal på 
forslag af Kommissionen de nødvendige haste- 
foranstaltninger. 

Artikel 302 (tidl. artikel 229) 

Kommissionen skal opretholde alle formåls- 
tjenlige forbindelser med organerne for De 
Forenede Nationer og disses særorganisatio- 
ner . . .  

Den opretholder i øvrigt passende forbindel- 
ser med alle internationale organisationer. 

Artikel 303 (tidl. artikel 230) 

Fællesskabet indleder ethvert formålstjenligt 
samarbejde med Europarådet. 

Artikel 304 (tidl. artikel 231) 

Fællesskabet indleder et snævert samarbejde 
med Organisationen for Økonomisk Samarbej- 
de og Udvikling; de nærmere retningslinjer 
herfor fastlægges i gensidig forståelse. 

Artikel 305 tidl. artikel 232) 

1. Denne traktats bestemmelser ændrer ikke 
bestemmelserne i traktaten om oprettelse af 
Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab, navn- 
lig ikke medlemsstaternes rettigheder og for- 
pligtelser, beføjelserne for dette Fællesskabs 
institutioner og reglerne i den nævnte traktat 
om, hvorledes fællesmarkedet for kul og stål 
skal fungere. 


